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Mijnheer de Vice-Eerste Minister, 

 

 

Ter zitting van 22 januari 2004 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 

Taaltoezicht een klacht onderzocht ingediend wegens het feit dat De Post in de stad Mesen op 

26 juni 2003 een Franstalige folder zou bedeeld hebben met de vermelding "Delicieusement 

Relax – avec les services vacances de la Poste – compter sur nous La Poste". 

 

In uw antwoord op ons verzoek om bijkomende inlichtingen stelt u hetgeen volgt: 

 

"De NV van publiek recht De Post heeft deze brochure over het hele grondgebied verspreid, 

conform de gecoördineerde wetten van 18 juli 1966 op het gebruik van de talen in 

bestuurszaken. 

 

Als ondanks hetgeen voorafgaat, een Nederlandstalige klant in Mesen toch een Franstalige 

versie van de brochure in kwestie gekregen heeft, is dat te wijten aan een uitzonderlijke, maar 

spijtige menselijke vergissing ingevolge logistieke en organisatorische problemen". 

 

      ° 

 

 

     °  ° 

 

Folders zijn volgens de vaste rechtspraak van de VCT berichten en mededelingen aan het 

publiek.  Krachtens artikel 11 § 2e lid van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten 

op het gebruik van de talen in bestuurszaken stellen de plaatselijke diensten gevestigd in de 

taalgrensgemeenten, de berichten, mededelingen en formulieren die voor het publiek bestemd 

zijn in het Nederlands en in het Frans (cfr. advies 33.224 van 18 oktober 2001). 

 

 

 

De VCT oordeelt dat de klacht ontvankelijk is en gegrond in zover er geen identieke folder in 

het Nederlands zou zijn verdeeld. 

 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de heer P. Dewael, vice-eerste minister en 

minister van Binnenlandse Zaken en aan de klager. 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

        De Voorzitter, 

 

 

 

      A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 



 

 

 

 


